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Кордовир и Хэм стояли на вершине скалистой горы и смотрели на новое явление. Оба были вполне довольны. За последнее время ничего новее не происходило — это точно.
— Между прочим, — заметил Хэм, — от него отражается солнце. Наверное, оно из металла.
Похоже, — согласился Кордовир. — Но как оно держится в воздухе?
И оба уставились вниз, в долину, на новое явление. Над поверхностью покачивался остроконечный предмет. Из одного его конца вытекало нечто похожее на огонь.
— На огне, — ответил Хэм. — Это же ясно — даже если глаза старые, как у тебя.
Кордовир приподнялся на толстом хвосте, чтобы лучше видеть. Предмет опустился на почву, и огонь исчез.
— Посмотрим поближе? — спросил Хэм.
— Давай. Время как будто есть... Подожди! Какой сегодня день?
Хэм посчитал про себя, потом сказал:
— Пятый день луггата.
— Проклятье? — выругался Кордовир. — Мне нужно домой — убить жену.
— До захода солнца еще несколько часов, — сказал Хэм. — По-моему, у тебя хватит времени и на то и на другое. Кордовир засомневался:
— Опаздывать не хотелось бы.
Ты же знаешь, какой я быстрый, — сказал Хэм. — Если будем опаздывать, я поспешу и убью ее сам. Что скажешь?
— Очень благородно с твоей стороны, — похвалил Кордовир молодого соплеменника, и вместе они заскользили но крутому склону горы.
Перед металлическим предметом оба остановились и замерли, оперевшись на хвосты.
— Больше, чем я думал, — заметил Кордовир. окинув предмет взглядом. Пожалуй, чуть длиннее деревни, а по ширине уступает ей примерно вдвое. — Они проползли вокруг предмета — оказалось, металл был обработан.
Вдалеке зашло меньшее солнце.
— Наверное, надо возвращаться, — спохватился Кордовир, отметив, что стемнело.
— У меня еще есть время в запасе, — сказал Хэм. самодовольно поигрывая мускулами.
— Да, но каждый хочет убить свою жену сам.
— Делай как знаешь.
И они заспешили в сторону деревни.
Дома жена Кордовира заканчивала готовить ужин. Она стояла спиной к двери — этого требовал этикет. Кордовир убил ее взмахом хвоста, выволок тело за порог и сел ужинать.
Поев, поразмышляв, он отправился на Сборище. Хэм — ох, эта нетерпеливая молодежь! — уже был гам и рассказывал о металлическом предмете. Ужин-то небось проглотил, подумал Кордовир с легкой неприязнью.
Когда молодой кончил говорить. Кордовир поделился своими наблюдениями. К сказанному Хэмом он, по сути, добавил одну мысль: внутри металлического предмета могут оказаться разумные существа.
— Почему ты так думаешь? — спросил Мишилл. еще один старец.
— Во-первых, когда предмет опускался, был виден огонь — объяснил Кордовир. — Во-вторых, когда предмет опустился, огонь погас. Полагаю, его погасило какое-то существо.
— Необязательно, возразил Мишилл. Жители деревни заспорили и просидели за пересудами далеко за полночь. Потом они закончили собрание, похоронили убитых жен и разошлись по домам.
Лежа в темноте. Кордовир понял, что еще не выяснил своего отношения к новому явлению. Допустим, там, внутри, разумные существа, но нравственны ли они? Есть ли для них разница между добром и злом? «Сомнительно», — сказал себе Кордовир и заснул.
На следующий день все мужское население деревни отправилось к металлическому предмету. Это было правильное решение, поскольку в обязанности самцов входило изучать новые явления и ограничивать число самок. Все расположились вокруг предмета и стали гадать, что же там внутри.
— Там наверняка окажутся существа, подобные нам, — высказал мнение Эсктел, старший брат Хэма. Кордовир в знак несогласия покачал всем телом.
— Скорее всего чудовища, — сказал он. — Если учесть...
— Необязательно, — возразил Эсктел. — Задумайся над логикой нашего физического развития. Мы прекрасно обходимся одним глазом...
— Но в великом Запределье, — сказал Кордовир, — может быть столько странных тварей, большинство наверняка на нас не похожи. И среди бесконечно огромного...
 — И все-таки, — вставил Эсктел. — логика нашего развития...
Как я уже сказал, продолжал Кордовир. — вероятность того, что они будут на нас похожи, бесконечно мала. К примеру, этот их аппарат. Разве мы стали бы строить...
Но если строго придерживаться логики, — настаивал Эсктел, — то станет ясно...
Кордовира перебили в третий раз. Одним движением хвоста он отшвырнул Эсктела. тот ударился о стенку металлического предмета и рухнул замертво.
— Я всегда считал моего брата грубияном и невежей, — сказал Хэм. — Так о чем ты говорил?
Но Кордовиру снова не дали закончить. Кусок металла, вделанный в больший кусок металла, скрипнул, повернулся, поднялся и появилось нечто.
Кордовир сразу понял, что оказался прав. У выползшего из отверстия существа было два хвоста. Снизу доверху оно было покрыто чем—то непонятным — отчасти металл, отчасти шкура. А цвет! Кордовир содрогнулся.
Цвет напоминал мокрую, вывернутую наизнанку плоть.
Все местные подались назад: что же будет делать это страшилище? Поначалу оно не делало ничего. Просто стояло на поверхности металла и двигало из стороны в сторону лукообразным предметом, торчавшим над туловищем. Но само туловище не двигалось, и смысл жестов был неясен. Наконец существо подняло оба щупальца и издало какие—то звуки.
— Может оно пытается нам что—то сообщить? — негромко спросил Мишилл.
В отверстии появились еще три создания, в щупальцах они держали металлические трубки. Повернувшись друг к другу, они стали издавать какие—то звуки.
— С нами у них нет ничего общего это ясно, — решительно заявил Кордовир. — Возникает вопрос: нравственны ли они?
Одно из существ сползло по металлической обшивке вниз и ступило на твердую почву. Остальные направили книзу свои металлические трубки. По—видимому, это была какая—то религиозная церемония.
— Разве может такая мерзость быть нравственной? — спросил Кордовир, всей шкурой ощутив омерзение. Создания оказались жуткими, какие и во сне не приснятся. Луковица поверх туловища — это, наверное, голова, решил Кордовир, хотя таких голов он в жизни не видел. Но в середине головы на месте привычной гладкой поверхности торчал бугор. С обеих сторон от него было два круглых углубления, а за каждым из них — по наросту. В нижней части головы — если это все-таки голова — поперек шел бледно-розовый рубец. Что ж, решил Кордовир, если слегка пофантазировать, его можно принять за рот.
Но было и кое-что еще. Существа производили впечатление, что у них есть кости. Когда они двигали конечностями, движения их не были гладкими, плавными и текучими, как у Хэма или Кордовира, скорее — судорожными и резкими: так качаются ветки на дереве.
— Боже правый! — в изумлении воскликнул Гилриг, представитель среднего поколения. — Мы должны убить их, чтобы они не мучились на этом свете!
Подобные мысли возникали и у других, и жители деревни волной покатились вперед.
— Погодите! — крикнул кто—то из молодых. — Давайте пообщаемся с ними, если это реально! Вдруг они все же нравственные существа. Помните, Запределье огромно, всякое может быть.
Кордовир высказался за немедленное уничтожение, но все остановились и заспорили. Со свойственной ему бравадой Хэм Плавно приблизился к существу, которое спустилось вниз.
— Привет, — сказал Хэм. Существо что-то ответило.
— Ничего не понимаю, — сказал Хэм и начал отползать. Странное создание помахало сращенными щупальцами — если это были щупальца — и указало на одно из солнц. Потом издало какой-то звук.
— Да, действительно, сегодня тепло, — дружелюбно ответил Хэм.
Страшилище указало себе под ноги и издало другой звук.
— В этом году у нас с урожаем дела не очень, — поддержал разговор Хэм.
Страшилище указало на себя и произвело новый звук.
— Верно, — согласился Хэм. — Ты страшнее чучела. Тем временем местные жители проголодались и поползли обратно в деревню. Хэм задержался, прислушиваясь к звукам, которые издавали существа, а Кордовир, нервничая, ждал его.
— Знаешь, — сказал Хэм, присоединяясь к Кордовиру, — по-моему, они хотят выучить наш язык. Или чтоб я выучил их язык.
— Не делай этого! — воскликнул Кордовир, потому что смутно почувствовал: тут и до беды недалеко.
— Пожалуй, я этим займусь, — пробормотал Хэм. Вдвоем они вскарабкались на утесы, за которыми скрывалась их деревня.
Ближе к вечеру Кордовир пошел в хранилище избыточных. самок и сделал молодой женщине официальное предложение: не согласится ли она царствовать в его доме двадцать пять дней? Естественно, самка с благодарностью согласилась.
По пути домой Кордовир встретил Хэма — гот направлялся в хранилище.
— Только что убил жену, — сообщил Хэм, хотя это и так было ясно, иначе что ему делать в хранилище избыточных самок?
— Завтра опять собираешься к этим страшилищам? — спросил Кордовир.
— Возможно, — ответил Хэм. — Если не появится что-нибудь поновее.
— Главное — выяснить, нравственные они существа или чудовища.
— Точно! — согласился Хэм и заскользил дальше.
В тот вечер после ужина было Сборище. Все согласились, что существа не могут быть разумными. Кордовир изо всех сил доказывал, что сама их внешность говорит об этом. И подобной мерзости наверняка чужды какие-либо нравственные устои, понятие о добре и зле, и, самое главное, у них нет потребности говорить правду.
Молодежь не соглашалась — наверное, потому, что в последнее время с новыми явлениями стало туго. Молодые считали, что металлический предмет — бесспорно, продукт интеллекта. Интеллект автоматически подразумевает умение отделять одно от другого. В том числе и добро от зла.
Спор удался на славу. Олголел возразил Арасту, и тот его убил. Маврт, личность вообще-то спокойная, вдруг разгневался и убил трех братьев Холианов, но тут же был убит Хэмом, который гак и рвался в бой. Даже избыточные самки обсуждали волновавший всех вопрос — было слышно, как они спорили в своем хранилище на краю деревни.
Усталые, но счастливые жители разошлись по домам.
Почти целый месяц спорам не было конца. Но жизнь, в общем, шла своим чередом. По утрам жены выходили из домов, собирали пищу, откладывали яйца. Яйца относили в хранилище избыточных самок и там высиживали. Как обычно, на восемь самок рождался один самец. Через двадцать пять дней после свадьбы, а то и раньше, каждый мужчина убивал жену и брал себе Другую.
Мужское население ходило к кораблю — послушать, как Хэм осваивает незнакомый язык. Потом им это надоело, и они снова принялись бродить по холмам и лесам в поисках новых явлений.
Пришельцы-чудовища держались возле своего корабля, выходили из него, лишь когда появлялся Хэм.
Через двадцать четыре дня после их прилета Хэм объявил, что ему удалось наладить с ними какое-то подобие общения.
— Они говорят, что прилетели издалека, — рассказывал Хэм в тот вечер жителям деревни. — Что они двуполые, как и мы, что они, как и мы, разумные. А что отличаются от нас, так на то, мол, есть свои причины. Правда, здесь я не очень хорошо их понял.
— Но если согласиться с тем, что они разумные, — сказал Мишилл, — тогда мы должны поверить и всему остальному. Все закачались в знак согласия.
— Они говорят, что не хотят вмешиваться в нашу жизнь, но будут рады понаблюдать за ней. Они хотят прийти в деревню и посмотреть, как мы живем.
— Пусть приходят, — высказался кто-то из молодежи.
— Нет! — вскричал Кордовир. — Вы хотите впустить в наш дом зло! Эти чудовища коварны. Я уверен, они даже способны... сказать неправду.
Остальные старцы согласились, но тут возмутилась молодежь, и оказалось, что подкрепить свое зловещее обвинение Кордовиру нечем.
— Ну хорошо, — воскликнул Сил, — они выглядят как чудовища, но совсем не обязательно, что они и мыслят как чудовища.
— Обязательно, — возразил Кордовир, но большинство согласилось с Силом.
Хэм продолжил рассказ:
— Они предложили мне — или нам, точно не понял — разные металлические предметы, которые якобы делают разную работу. Я не стал говорить им, что это нарушение этикета: все равно они в нем ничего не понимают.
Кордовир кивнул. Растут молодые! Хэм, по крайней мере, начинает показывать, что кое-какие правила поведения он усвоил.
— Они хотят прийти в деревню завтра.
— Нет! — вскричал Кордовир, но снова оказался в меньшинстве.
— Кстати, — вспомнил Хэм. — Среди них есть несколько самок. У них ярко-красные рты. Интересно посмотреть, как самцы будут их убивать. Завтра — двадцать пятый день, как они прилетели.
На следующий день существа, медленно и с большим трудом перебравшись через утесы, приползли в деревню. Местные жители сразу заметили исключительную хрупкость их конечностей, крайнюю неуклюжесть движений.
— Красотой тут и не пахнет, — пробурчал Кордовир. — И друг от друга их не отличишь,
В деревне существа повели себя весьма нескромно. Они заползали в дома и выползали обратно. Вовсю тараторили в хранилище избыточных самок. Брали яйца и внимательно их разглядывали. Смотрели на местных жителей через какие-то черные и блестящие штуковины.
Во второй половине дня Рантан, один из старцев, решил, что с женой пора кончать. Поэтому он оттолкнул существо, которое осматривало его дом, и ухлопал свою благоверную.
Тотчас два существа что-то затараторили и поспешили вон из дома.
Одно из них оказалось красноротой самкой.
— Наверное, он вспомнил, что ему тоже пора убить жену, — предположил Хэм.
Жители ждали, но ничего такого не произошло.
— Может, — заговорил Рантан, — он хочет, чтобы его жену убил кто-нибудь другой? Может, в их краях такой обычай?
И без дальнейших раздумий ударил самку чудовищ хвостом. Тогда их самец издал ужасный звук и навел на Рантана металлическую трубку. Он убил Рантана.
— Странно, — сказал Мишилл. — Это должно означать неодобрение?
Существа, прилетевшие в металлическом предмете — их было восемь, — прижались друг к другу. Один держал погибшую самку, остальные направляли металлические трубки в разные стороны. Хэм подошел спросить, в чем дело.
— Не понял, — сообщил Хэм, поговорив с ними. — Они сказали слова, которых я не знаю. Но похоже, они нас в чем-то упрекают.
Чудовища стали пятиться назад. Тут еще один местный решил, что время пришло, и убил стоявшую в дверях жену. Чудовища остановились и снова о чем-то между собой затараторили. Потом сделали движение щупальцами, подзывая Хэма.
Поговорив с ним, Хэм как-то странно задвигал всем телом.
— Если я правильно понял, — сказал он, — они приказывают нам больше не убивать наших женщин.
— Что? — воскликнул Кордовир, а вместе с ним еще десяток жителей.
— Сейчас переспрошу. — И Хэм вернулся к чудовищам, которые размахивали металлическими трубками, зажатыми в щупальцах. — Все точно, — подтвердил Хэм.
Не теряя времени даром, он щелкнул хвостом — и одно из чудовищ отлетело на другой конец деревенской площади. Остальные чудовища тут же начали отступать, наставив на местных свои трубки.
Когда они скрылись, жители деревни подсчитали потери — погибло семнадцать самцов. Хэм куда-то исчез.
— Ну, теперь вы мне поверите? — закричал Кордовир. — Эти страшилища умышленно сказали неправду! Они обещали вести себя смирно, а потом убили семнадцать из нас. Это не просто безнравственно — это преднамеренное убийство!
Такое для разумного существа было сверх всякого понимания.
— Умышленно сказали неправду! — выкрикнул Кордовир страшные слова, задыхаясь от омерзения. Мужчины редко говорили о том, что кто-то способен сказать неправду, это просто не укладывалось в голове.
Жители деревни были вне себя от ярости и отвращения: они в полной мере ощутили, что представляет собой лживое существо. К тому же чудовища совершили преднамеренное убийство!
Казалось, самый жуткий кошмар обернулся явью. Вдруг выяснилось, что эти создания не убили ни одной самки. Выходит, своим самкам они разрешают плодиться без всякого удержу? От такой мысли замутит даже здорового мужчину!
Избыточные самки высыпали из своего хранилища и вместе с женами потребовали объяснить им, что случилось. Получив ответ, они вознегодовали вдвое больше мужчин, что вообще свойственно женской природе.
— Убейте их! — вопили избыточные самки. — Не позволяйте им покушаться на наши обычаи! Не позволяйте им сеять безнравственность!
— Они правы, — грустно сказал Хэм. — Я должен был предвидеть такое.
— Убейте их немедля! — надрывалась одна самка. Она была избыточной и имени пока не имела, но с лихвой восполняла этот недостаток тем, что была яркой личностью.
— Мы, женщины, желаем только одного: жить нравственной и скромной жизнью, высиживать яйца в хранилище, пока не придет время для замужества. А потом — двадцать пять до исступления насыщенных дней! Разве мы можем желать большего? Эти чудовища замахиваются на наш образ жизни! Они хотят превратить нас в таких же уродов, как они сами.
— Ну, теперь убедились? — закричал Кордовир на мужчин. — Я предупреждал вас, пытался растолковать, но вы отмахивались от меня. А молодежь должна слушать стариков в минуты опасности. — Он так разъярился, что ударом хвоста убил двух молодых. Остальные наградили его аплодисментами.
— Изгоните их! — распорядился Кордовир. — Не то они развратят нас!
И все самки кинулись убивать чудовищ.
— У них есть смертоносные трубки, — заметил Хэм. — Самки знают?
— Думаю, что нет, — сказал Кордовир. Он теперь совершенно успокоился. — Лучше догони их и предупреди.
— Я устал, — недовольно сказал Хэм. — Все время за переводчика. Может, ты догонишь?
— Ладно, давай догоним вдвоем, — сказал Кордовир, которому надоели капризы Хэма. Вместе с половиной деревни они поспешили за самками.
Они догнали их на краю утеса, возвышавшегося над металлическим предметом. Пока Хэм рассказывал о смертоносных трубках, Кордовир думал.
— Сбрасывайте на них камни! — велел он самкам. — Может, сумеете пробить металлическую обшивку.
Самки рьяно принялись за дело, и с утеса вниз посыпались камни. Некоторые и вправду попали по кораблю. Оттуда тотчас вылетели струйки красного пламени, и самки погибли. Почва затряслась.
— Отходим назад! — распорядился Кордовир. — Самки управятся и без нас, а у нас от этой тряски голова кружится.
И вместе с остальными самцами он удалился на безопасное расстояние, чтобы оттуда следить за событиями.
Самок словно косило косой, но погибших тут же заменяли жительницы других деревень — они прослышали об угрозе. Они сражались за свои дома, за свои права, сражались с неслыханной яростью, лучше любого самца. Вылетавшие из корабля огненные языки носились по всему утесу, но огонь освобождал камни, и те дождем барабанили по металлу. Наконец из одного конца металлического предмета вырвалось большое пламя.
Начался обвал, но непонятный предмет уже поднялся в воздух. Он чуть не врезался в гору. Потом постепенно набрал высоту, превратился в маленькую точку на фоне большого солнца. И исчез.
Вечером выяснилось, что погибло пятьдесят три самки. Это было очень кстати: количество избыточных самок снизилось. Проблема с ними стояла очень остро — ведь одним махом деревня лишилась семнадцати самцов.
Кордовира распирало от гордости. Его жена доблестно сражалась и погибла в бою, но он сразу же взял новую.
— Пожалуй, какое-то время придется убивать жен чаще, чем раз в двадцать пять дней, — сказал он на вечернем Сборище. — Пока положение не придет в норму.
Оставшиеся в живых самки услышали его из хранилища и бешено зааплодировали.
— Интересно, куда они полетели? — спросил Хэм, обращаясь ко всем сразу.
— Будут искать каких-нибудь беззащитных тварей, чтобы поработить их, — предположил Кордовир.
— Необязательно, — отозвался Мишилл, положив начало очередному вечернему спору.
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